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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím produktu si dôkladne prečítajte tieto pokyny. Uschovajte si tento návod 
pre prípadné budúce použitie alebo pre nových používateľov. 

Toto zariadenia sa musí používať v súlade s týmto návodom na obsluhu. Cecotec 
nenesie zodpovednosť za žiadne škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym 
používaním. 

• Uistite sa, že napätie v sieti zodpovedá napätiu na typovom štítku zariadenia 
a že sieťová zásuvka je uzemnená. 

• Vyhnite sa prevádzke zariadenia pri extrémne vysokých alebo nízkych teplotách. 
• Toto zariadenie je určené výhradne len na domáce použitie. Nie je určené pre 

použitie napr. v baroch, reštauráciách, hoteloch, kanceláriách a na farmách. 
• Zariadenie musí byť napájané nízkym bezpečnostným napätím, ako je uvedené 

na štítku. 
• Zariadenie by nemalo byť ponechané bez dozoru, keď je zapojené do elektrickej 

siete. 
• Zariadenie by sa nemalo používať, ak spadlo, vykazuje viditeľné známky 

poškodenia alebo ak z neho vyteká. 
• Počas prevádzky alebo počas chladnutia uchovávajte zariadenie mimo dosahu 

detí. 
• Zariadenie musí byť po použití a pred vykonaním akejkoľvek užívateľskej údržby 

odpojený od elektrickej siete. 
• Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne poškodený. Ak je kábel 

poškodený, musí ho opraviť autorizovaný servis Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek druhu nebezpečenstva. 

• Udržujte kábel mimo zdrojov tepla. Kábel neumiestňujte do medzier pod dverami 
alebo cez ostré hrany. Káble držte ďalej od pohybových oblastí a od miest, kde 
môžu brániť priechodu. 

• Ak zariadenie nefunguje tak, ako je popísané v tomto návode, utrpel veľký náraz, 
spadol z výšky, poškodil sa alebo spadol do vody, nepoužívajte ho a okamžite 
kontaktujte autorizovaný servis Cecotec. 

• Prestaňte zariadenie používať, ak zaznamenáte abnormálny zvuk alebo vyššiu 
teplotu ako zvyčajne. 

• Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami. Ak potrebujete technickú podporu, 
kontaktujte autorizovaný servis Cecotec. 

• Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré nebolo odporučené spoločnosťou 
Cecotec. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu zariadenia. 

• Neumiestňujte zariadenie do blízkosti zdrojov tepla, horľavých látok alebo 
povrchov, z ktorých by mohlo spadnúť alebo byť vrhnuté do vody. Zariadenie 
nepoužívajte v exteriéri. 

• Pred čistením alebo opravou, pred pripájaním komponentov a pred vybratím 
batérie vypnite zariadenie a odpojte ho od sieťovej zásuvky. Pri odpájaní zo 
zásuvky ťahajte za zástrčku, nie za kábel. 



4 

• Kábel, zástrčku ani žiadnu inú časť zariadenia neponárajte do vody ani inej 
tekutiny a nevystavujte elektrické spoje vode. Pred manipuláciou so zástrčkou 
alebo zapnutím zariadenia sa uistite, že máte suché ruky. 

• Zariadenie nepoužívajte na vysávanie horľavých alebo výbušných kvapalín, ako 
je benzín, ani ho nepoužívajte tam, kde sa takéto kvapaliny alebo ich výpary 
môžu vyskytovať. 

• Zariadenie nepoužívajte na zbieranie horiacich alebo tlejúcich predmetov, ako sú 
ohorky cigariet, zápalky alebo horúci popol. 

• VAROVANIE: Zariadenie má rotujúce časti, ktoré môžu predstavovať riziko 
zachytenia. Buďte mimoriadne opatrný(á). 

• Toto zariadenie môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo sú poučené o 
používaní zariadenia bezpečným spôsobom a rozumejú prípadným rizikám. Deti 
sa so zariadením nesmú hrať. Čistenie a používateľskú údržbu by nemali 
vykonávať deti bez dozoru. 

• Obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí. Môžu byť nebezpečné. 
• Dohliadajte na deti, aby ste im zabránili hrať sa so zariadením. Ak zariadenie 

používajú deti alebo sa používa v ich blízkosti, je potrebný prísny dohľad. 
 

POKYNY PRE BATÉRIE 

• Batériu nespaľujte ani nevystavujte vysokým teplotám, pretože môže explodovať. 
• Batérie môžu v extrémnych podmienkach vytiecť. V takom prípade sa kvapaliny 

nedotýkajte. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s pokožkou, okamžite ju umyte 
mydlom a vodou. Ak sa kvapalina dostane do očí, okamžite ich vyplachujte čistou 
vodou po dobu minimálne 10 minút a vyhľadajte lekársku pomoc. Pri manipulácii 
s batériou noste rukavice a ihneď ju zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 

• Zabráňte kontaktu medzi batériami a malými kovovými predmetmi, ako sú 
sponky na papier, mince, kľúče, klince alebo skrutky. 

• Nabíjačku nikdy žiadnym spôsobom neupravujte. 
• Batéria musí byť zo zariadenia vybratá a zlikvidovaná bezpečným spôsobom. 
• Batérie, u ktorých hrozí riziko prehltnutia, uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Prehltnutie batérie môže spôsobiť popáleniny, perforáciu mäkkých tkanív a smrť. 

Do dvoch hodín po požití môže spôsobiť vážne popáleniny. 
• V prípade prehltnutia batérie okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. 
• UPOZORNENIE: na nabíjanie batérie používajte iba napájací zdroj dodaný so 

zariadením s označením E013-1C174060VE, E013-1C174060HK alebo E013-
1C17060HE. 

• Nenabíjateľné batérie sa nesmú nabíjať. 
• Napájacie svorky batérií nesmú byť skratované. 
• Ak sa bude zariadenie skladovať na dlhší čas, odporúča sa vybrať batériu. 
• Batérie musia byť vložené v správnej polohe. Pri vkladaní dbajte na polaritu. 

Všetky obrázky, na ktoré sa odkazuje v tomto návode na použitie, nájdete vo 
viacjazyčnom návode na použitie. 
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1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Fig. 1: 
1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
2. Tlačidlo na striekanie vody 
3. Čistiaca kefka 
4. Napájací adaptér 
5. Uvoľňovacie tlačidlá krytu rotujúcich umývacích valcov 
6. Rotujúci umývací valec 
7. Rukoväť 
8. Batéria 
9. Nádrž na (čistú) vodu 
10. Nádrž na špinavú vodu 
11. Podlahová hlavica 
12. Základňa 

VEZMITE PROSÍM NA VEDOMIE: 
Obrázky v tejto príručke sú schematické znázornenia a nemusia sa presne zhodovať s 
produktom. 

 

2. PRED POUŽITÍM 

• Toto zariadenie je zabalené tak, aby bolo chránené počas prepravy. Vyberte 
zariadenie zo škatule a odstráňte všetok baliaci materiál. Originálnu škatuľu a 
ostatné prvky uschovajte na bezpečnom mieste, pretože to pomôže zabrániť 
poškodeniu produktu pri jeho budúcej preprave. V prípade likvidácie pôvodného 
obalu sa uistite, že všetky obalové materiály sú náležite recyklované. 

• Uistite sa, že všetky diely a komponenty sú pribalené a nepoškodené. Ak niektorý 
kus chýba alebo je poškodený, okamžite kontaktujte technickú podporu Cecotec. 

Obsah balenia: 
• Elektrický mop FreeGo Twice Spray 
• Základňa 
• Sieťový adaptér 
• Návod na použitie 
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3. ZOSTAVENIE ZARIADENIA 

Zostavenie rukoväte a tela zariadenia. Fig. 2 
• Vložte koniec rukoväte do otvoru v hornej časti tela zariadenia, kolmo na 

zariadenie a pripojte prepojovacie káble, ako je znázornené na obrázku Fig. 2. 
Keď budete počuť cvaknutie, uistite sa, že je rukoväť upevnená na mieste, teda 
že je správne nainštalovaná. 

• Ak chcete odstrániť rukoväť z tela zariadenia, stlačte uvoľňovací otvor a súčasne 
ťahajte rukoväť smerom od zariadenia. 

Poznámka 
Počas zostavenia musia byť káble umiestnené do drážky a zasunuté. Nevyvíjajte príliš 
veľký tlak, aby ste káble nepoškodili. 

Montáž a demontáž nádrže na vodu. Fig. 3 
• Ak chcete vybrať nádrž na vodu, jednou rukou držte telo zariadenia a druhou 

rukou uchopte nádrž a vyberte ju, ako je znázornené na obrázku Fig. 3. 
• Ak ju chcete znova vložiť, najskôr položte spodnú časť nádrže k okraju držiaka 

nádrže a zatlačte nádrž na miesto, ako je znázornené na obrázku Fig. 3. Ak je 
správne vložená, budete počuť zacvaknutie. 

Montáž a demontáž nádrže na špinavú vodu. Fig. 4 
Ak chcete vybrať nádrž na špinavú vodu, stlačte uvoľňovacie tlačidlá a potiahnite kryt 
rotujúcich valcov nahor. Po odstránení krytu vytiahnite nádrž na špinavú vodu, ako je 
znázornené na obrázku Fig. 4. Ak ju chcete znova vložiť, zarovnajte príchytky na 
oboch koncoch krytu a potom pritlačte zostavu k sebe, kým nezapadne na miesto. 

Naplnenie nádrže na vodu. Fig. 5 
1. Vyberte nádrž na vodu, ako je vysvetlené v časti „Montáž a demontáž nádrže na 

vodu“. 
2. Otvorte uzáver a nalejte čistú vodu po vyznačenú čiaru. 
3. Uistite sa, že je nádrž poriadne uzatvorená, aby nedošlo k rozliatiu. 
4. Vložte naspäť nádrž na vodu podľa popisu v časti „Montáž a demontáž nádrže 

na vodu“. Ak ste všetko urobili správne, budete počuť zacvaknutie. 

Poznámka 
• Toto zariadenia je určené na prácu s destilovanou vodou alebo vodou 

z vodovodu. V prípade použitia vody z vodovodu upozorňujeme, že to môže viesť 
k usadzovaniu vodného kameňa, ktorý môže následne zariadenie upchať. 

• Pri plnení neprekračujte vyznačenú čiaru. 

Montáž a demontáž rotujúcich umývacích valcov. Fig. 6 
Ak chcete vybrať rotujúceho umývacie valce, stlačte uzamykacie tlačidlá na pravej 
strane podlahovej hlavice. Potiahnutím smerom von odstráňte kryt z pravej strany 
hlavice a rotujúce umývacie valce vytiahnite smerom von, ako je znázornené na 
obrázku Fig. 6. Ak ich chcete znova vložiť naspäť, postupujte v opačnom poradí. 
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4. PREVÁDZKA 

Indikátor nabíjania 
• Keď je počas prevádzky batéria takmer vybitá, indikátor sa rozsvieti na červeno a 

prístroj prestane fungovať. 
• Ak sa po pripojení k elektrickej sieti rozsvieti indikátor na červeno, znamená to, 

že sa zariadenie nabíja. Keď sa indikátor zmení z červenej na zelenú, zariadenie 
je plne nabité. 

• Ak zariadenie neodpojíte, prestane sa nabíjať a indikátor zostane svietiť na 
zeleno, aby vám pripomenul, že batéria je nabitá. 

• Doba nabíjania je 4-5 hodín. Po úplnom nabití odpojte zariadenie zo siete. 

Vezmite prosím na vedomie 
Batéria zariadenia nemusí byť pri prvom použití plne nabitá. Po prvom úplnom nabití 
je možné zariadenie normálne používať, ale počas prvých 3 použití sa odporúča 
nabíjať batériu približne 12 hodín. Po úplnom nabití a vybití bude zariadenie fungovať 
normálne. 

Používanie elektrického mopu 
1. Vyberte zariadenie zo základne a stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na 

rukoväti mop zapnite. 
2. Stlačte tlačidlo na striekanie vody, aby ste nastriekali vodu cez prednú trysku 

podlahovej hlavice. Nastriekajte podlahu a predný rotujúci umývací valec ju 
umyje. Zadný rotujúci umývací valec zas podlahu zotrie. Znova stlačte tlačidlo 
na striekanie vody, aby ste striekanie vody zastavili. 

Po použití elektrického mopu ho položte do základne na podlahe. Zarovnajte spodok 
zariadenia so základňou, vložte ho do štrbiny a nechajte mop vo zvislej polohe. Fig. 7 

Vezmite prosím na vedomie 
Po použití by sa malo zariadenie položiť do základne, aby sa mokré štetiny rotačnej 
kefy nedotýkali podlahy a nepoškodili ju. 

 

5. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Čistenie nádrže na špinavú vodu. Fig. 8 
Odstráňte kryt rotujúcich umývacích valcov a nádržku na špinavú vodu. Pomocou 
čistiacej kefky očistite nečistoty z priestoru rotujúcich umývacích valcov v podlahovej 
hlavici. Zdvihnite nádrž na špinavú vodu, otočte rukoväťou a vytiahnite ju. Otvorte 
uzáver a nádrž na špinavú vodu vyprázdnite. Nádrž na špinavú vodu vypláchnite 
čistou vodou a vložte ju späť do zariadenia. Ak máte problémy s vyberaním nádrže na 
špinavú vodu, medzi nádržou a základňou valcov môžu byť čiastočky prachu alebo 
nečistôt. Odporúča sa vyčistiť špinavú základňu valcov a nádrž na špinavú vodu. 
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Poznámky 
Nádrž na špinavú vodu odporúčame vyčistiť po každom použití. 
Ak pri používaní zariadenia zistíte, že vodné škvrny na podlahe nezaschnú, 
skontrolujte, či nie je plná nádrž na špinavú vodu. Ak je plná, pred použitím ju 
vyprázdnite a vyčistite. 
Po odstránení nádrže na špinavú vodu je normálne, že základňa valcov je mokrá. 
Vysušte ju na dobre vetranom mieste. 

Pri vkladaní rotujúcich umývacích valcov ich úplne zatlačte a potom založte kryt. Ak 
nie je správne založený, zariadenie bude pri zapnutí vydávať nezvyčajné zvuky. Ak k 
tomu dôjde, okamžite prestaňte zariadenie používať a správne vložte rotujúce 
umývacie valce. 

Vezmite prosím na vedomie 
Ak sa počas prevádzky do rotujúcich čistiacich valcov dostane príliš veľa predmetov, 
je na ne zapletených príliš veľa vlákien alebo dokonca do nich omylom siahne dieťa, 
rotujúce umývacie valce sa prestanú otáčať a zariadenie sa z bezpečnostných 
dôvodov automaticky vypne. 

Rotujúce umývacie valce 
Ručné čistenie 
Pri vyberaní rotujúcich umývacích valcov postupujte podľa pokynov v časti „Montáž a 
demontáž rotujúcich umývacích valcov“. Vyčistite ich ručne a potom ich vložte naspäť 
do podlahovej hlavice. Fig. 9 

Samočistenie. Fig. 10 
• Umiestnite zariadenie do základne a pripojte napájací adaptér. Následne 

podržte tlačidlo na striekanie vody na približne 7 sekúnd; červené svetlo bude 
blikať a rotujúce umývacie valce prejdú do režimu samočistenia. Rotačné 
umývacie valce sa roztočia, čerpadlo bude striekať vodu 40 sekúnd a potom sa 
na 20 sekúnd zastaví, pričom tieto cykly sa budú opakovať každé 2 minúty. 

• Samočistenie zastavíte stlačením ľubovoľného tlačidla. 
• Keďže je hubica umiestnená v prednej časti zariadenia, samočistiaci režim vyčistí 

iba predný rotujúci umývací valec. 
• Na čistenie zadného umývacieho valca prehoďte valce tak, aby sa dal čistiť v 

prednej časti. 

Poznámky 
• Po použití zariadenia budú rotujúce umývacie valce mokré. Aby to neovplyvnilo 

správnu prevádzku, nechajte ich vysušiť na dobre vetranom mieste. 
• Ak sú rotujúce umývacie valce mokré, zariadenie sa nesmie používať v prostredí 

s teplotou pod 0 °C, aby nedošlo k jeho zamrznutiu a poškodeniu. 

Skladovanie 
• Po použití zariadenie položte na základňu, aby sa mokré rotujúce umývacie valce 

nedotýkali podlahy a tým ju nepoškodili. 



9 

• Pred uskladnením zariadenia sa odporúča vyčistiť rotujúce umývacie valce a 
potom ich uložiť na chladnom, vetranom mieste, aby sa ich štetiny 
nedeformovali a nezačali nepríjemne zapáchať. Zabráni sa tým skráteniu ich 
životnosti. 

• Ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, odporúča sa uskladniť ho tak, ako je 
popísané vyššie, na chladnom a suchom mieste. Neskladujte ho na priamom 
slnku alebo na vlhkých miestach. 

 

6. RIEŠENIE PROBLÉMOV 
 

Problém Možná príčina a riešenie 
Rotujúce umývacie valce sa 
neotáčajú. 
Valce sú stlačené ťažkým 
predmetom alebo je na nich 
príliš veľa vlasov. 

Slabá batéria. Zariadenie nabite. 
Odstráňte ťažké predmety a/alebo vlasy. 

Z trysky nestrieka žiadna 
voda. Blokované cudzími 
predmetmi. 

V nádrži na čistú vodu sa minula voda. Naplňte 
nádrž na čistú vodu. 
Vyčistite nečistoty z trysky a vyčistite nádrž na 
špinavú vodu. 

Stav indikátora počas 
nabíjania. (nabíjanie: 
červené svetlo). 

Zelené svetlo: Batéria je plne nabitá. Skontrolujte, 
či je batéria úplne nabitá. 
Náhle vypnutie: Napájací adaptér nie je správne 
pripojený. Správne zapojte adaptér. 

Nedostatočný prevádzkový 
čas po nabití. 
Výdrž batérie. 

Nedostatočný čas nabíjania. Batéria je spotrebný 
tovar. Novú batériu môžete zakúpiť od spoločnosti 
Cecotec. 

 
 

7. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Produkt: FreeGo Wash Twice 
Referenčné číslo produktu: 04552 

Menovitý výkon: 60 W 
Napájací adaptér (napätie a frekvencia): 100-240 V, 50-60 Hz 
Výkon motora podlahovej kefy: 25 W 
Výkon čerpadla rozprašovania vody: 5W 
Kapacita batérie: 2 000 mAh 
Odhadovaný čas nabíjania: 4-5 hodiny 
Hlučnosť: 75 dB 

Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie bez predchádzajúceho 
upozornenia. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 
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8. LIKVIDÁCIA STARÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
 

Tento symbol označuje, že v súlade s platnými predpismi sa výrobok 
a/alebo batérie musia likvidovať oddelene od domáceho odpadu. Keď 
tento produkt dosiahne koniec svojej životnosti, mali by ste 
batérie/akumulátory zlikvidovať a odovzdať ich na zbernom mieste 
určenom miestnymi úradmi. 
Spotrebitelia sa musia obrátiť na miestne úrady alebo predajcu, aby 
získali informácie o správnej likvidácii starých zariadení a/alebo ich 
batérií. Dodržiavanie vyššie uvedených pokynov pomôže chrániť životné 
prostredie. 

9. TECHNICKÁ PODPORA A ZÁRUKA 

Cecotec je zodpovedný voči koncovému užívateľovi alebo spotrebiteľovi za akýkoľvek 
nesúlad, ktorý existuje v čase dodania produktu za podmienok a lehôt stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával autorizovaný servis Cecotec. 
Ak kedykoľvek zistíte akýkoľvek problém s vaším zariadením alebo máte akékoľvek 
pochybnosti, neváhajte kontaktovať autorizovaný servis Cecotec. 
 
10. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva na texty v tomto návode patria spoločnosti CECOTEC 
INOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie ako 
celok ani sčasti reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať alebo 
distribuovať akýmikoľvek prostriedkami (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, 
nahrávaním a podobne) bez predchádzajúceho súhlasu CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
 
11. VYHLÁSENIE O ZHODE 

 
Úplné znenie Vyhlásenia o zhode EÚ nájdete na internetových stránkach: 
www.cecotec.sk/vyhlasenieozhode 
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ČEŠTINA 
Český návod k použití naleznete ve vícejazyčném návodu k použití, který naleznete v 
balení. 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE 

Produkt: FreeGo Wash Twice 
Reference produktu: 04552 

Jmenovitý výkon: 60 W 
Napájecí adaptér (napětí a frekvence): 100-240 V, 50-60 Hz 
Výkon motoru podlahového kartáče: 25 W 
Výkon čerpadla rozprašování vody: 5W 
Kapacita baterie: 2 000 mAh 
Odhadovaný čas nabíjení: 4-5 hodiny 
Hlučnost: 75 dB 

Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího 
upozornění. 
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Úplné znění EU prohlášení o shodě lze nalézt na internetových stránkách: 
www.cecotec.cz/prohlasenioshode  

 

 

 

 

 

VÝHRADNÍ DOVOZCE A DISTRIBUTOR ZNAČKY CECOTEC PRO ČR: 
VÝHRADNÝ DOVOZCA A DISTRIBÚTOR ZNAČKY CECOTEC PRE SR: 

PLAY Electronics, s. r. o. 
Prielohy 1166/1D, 010 07 Žilina, Slovenská republika 
info@cecotec.cz  www.cecotec.cz 
info@cecotec.sk  www.cecotec.sk 

VÝROBCE | VÝROBCA: Cecotec Innovaciones S.L., Avenida Reyes Catolicos 60, 46910 
Alfafar (Valencia), Spain, Tel: +34 963 21 07 28 


